
      

Day / 日子 Arrive / 到達 Depart / 離開
Day 1

Day 2 登船登船登船登船 10 pm
Day 3 8 am 11 pm
Day 4 9 am 6 pm
Day 5 8 am 6 pm
Day 6 8 am 5 pm
Day 7 10 am 5 pm
Day 8 12 pm 6 pm

8 am 8 pm
Day 11 8 am 4 pm
Day 12 8 am 離船離船離船離船
Day 13

US$187 (約 HK$1,459)

US$299 (約 HK$2,332)

$36,990$36,990$36,990$36,990

$33,090$33,090$33,090$33,090

$26,890$26,890$26,890$26,890

優惠套票價優惠套票價優惠套票價優惠套票價 (In HKD) (In HKD) (In HKD) (In HKD)

Ronne (Bornholm), Denmark 羅尼市, 丹麥Berlin (Warnemunde), Germany  柏林, 德國
Helsinki, Finland  赫爾辛基, 芬蘭
Visby, Sweden  維斯比, 瑞典
Tallinn, Estonia  塔林, 愛沙尼亞Riga, Latvia  里加, 拉脫維亞
Hong Kong               Copenhagen, Denmark 香港飛往哥本哈根, 丹麥
(Transfer from airport to pier 專車由機場至碼頭接送)

Gdansk (Gdynia), Poland  格但斯克, 波蘭

CategoryCategoryCategoryCategory

Inside Inside Inside Inside 內艙房內艙房內艙房內艙房    (Cat. G)

Port Charge   港口費Deluxe Oceanview Deluxe Oceanview Deluxe Oceanview Deluxe Oceanview 豪華海景房豪華海景房豪華海景房豪華海景房    (Cat. C)

Balcony Balcony Balcony Balcony 露台房露台房露台房露台房    (Cat. B4)

 

Ports of Call / 港口 啟航日期: 2012年7月2日啟航日期: 2012年7月2日啟航日期: 2012年7月2日啟航日期: 2012年7月2日Sailing Date: Jul 2, 2012Sailing Date: Jul 2, 2012Sailing Date: Jul 2, 2012Sailing Date: Jul 2, 2012
Copenhagen, Denmark  哥本哈根, 丹麥

Stockholm, Sweden                  Hong Kong 斯德哥爾摩, 瑞典飛返香港
(Transfer from pier to airport 專車由碼頭至機場接送)

Gov't Taxes   政府稅項

St. Petersburg, Russia聖彼得堡,  俄羅斯Day 9 - 10

Arrive Hong Kong  是日抵達香港
Airport Taxes   機場稅及燃油附加稅 約 HK$3,600 (以發票當日為準)

【【【【Marina Marina Marina Marina 遠洋號遠洋號遠洋號遠洋號】】】】特設有多項休閒娛樂設施, 包括水療中心水療中心水療中心水療中心、健身中心健身中心健身中心健身中心、海上烹飪教室海上烹飪教室海上烹飪教室海上烹飪教室,    主人主人主人主人套房套房套房套房((((Owner SuiteOwner SuiteOwner SuiteOwner Suite))))面積更超二千多呎面積更超二千多呎面積更超二千多呎面積更超二千多呎, 船上免免免免費果汁及汽水無限供應費果汁及汽水無限供應費果汁及汽水無限供應費果汁及汽水無限供應, 還有 10101010多個餐飲場多個餐飲場多個餐飲場多個餐飲場所所所所以供選擇, 均均均均無須額外收費無須額外收費無須額外收費無須額外收費 , 定能賦予你自由閑逸的郵輪假期郵輪假期郵輪假期郵輪假期新體驗新體驗新體驗新體驗 !!!!

Inaugural :  Jan 22, 2011

Tonnage : 65,000

P.1 of P.2

galileo
Typewritten Text
Ref. No:AC0284.pdf
Issue Date:111123



Package included / 套票包括套票包括套票包括套票包括 :

* Hong Kong to Europe round trip economy class air ticket by KLM Royal Dutch Airlines. 荷蘭皇家航空由香港至歐洲來回經濟客位機票乙張。
*10 nights accommodation on Celebrity Equinox.10晚住宿於菁英季候號。
* 0.15% TIC Levy. 0.15%旅遊業議會印花稅。
Package not included / 套票不包括套票不包括套票不包括套票不包括 :

* Port charges, government taxes, airport taxes, travel insurance, fuel surcharge. 各港口碼頭稅項、政府稅項、機場稅、旅遊保險、燃油附加費
* All countries visa fees, shore excursions, hotel accommodations and  transfers. 簽證費、岸上觀光、當地住宿費用及當地接送
* Beverage onboard and any other items of a personal nature and gratuities. 附有定價的飲料及其它船上之個人開支及船上小費。
* No tour leader is provided. 此套票行程沒有領隊提供。
Package Conditions / 條款及細則條款及細則條款及細則條款及細則：：：：
* Prices are in HK dollars, per person & based on double occupancy. 以上價錢以港元二人同房每位計。
* Single traveler must pay single room supplement, rate is available upon request. 單人出發須繳單人房附加費，費用請向本公司職員查詢。
* Reservation is subject to confirmed at the time of booking. 訂位以郵輪公司及航空公司之最後確定為實。
* Itineraries and time schedule is subject to change without prior notice. 行程及時間如有任何更改，恕不另行通知。
* All fare and conditions are subject to change without prior notice. 以上價錢，條款及規則如有更改，恕不另行通知。
* Airport tax & fuel charges to change without prior notice. 機場稅及燃油附加費如有調整，必須補回差額。
* Passengers should have valid Passport & travel visa(s). Celebrity Cruises and our company will not be liable for any consequences due to visa

issues. 旅客必須持有有效之旅遊証件及入境簽證，菁英郵輪及本公司對旅客因個人證件所產生之任何問題概不負責。
* Please refer to Celebrity Cruises Offical Web Site for any Cancelation Policy and terms & conditions. 有關一般條款及細則或任何取消行程條款，請參閱菁英郵輪之官方網頁為準。
Air Ticket Conditions / 機票條款及細則機票條款及細則機票條款及細則機票條款及細則 :

* Booking Class : "T” class ; ticket validity 1 months. Issue ticket within 3 days after reservation confirmed. 自行訂位: “T” class , 機票有效期為1個月。機票須於訂位確定後3天內出票。
* Ticket surcharge for “Q”: HK$300/way; “L”: HKD700/way; “H”: HKD1,600/way. 提升訂位編號附加費至 “Q”: HK$300/程; “L”: HKD700/程; “H”:

HKD1,600/程。
* Air-tickets are non-rebook / non-reroutable / non-refundable. 須於指定日期及航班出發，一概不能轉乘其他航空公司、轉換其他行程或退款。
* For Any enquiry of Cruise Only Fare, please contact our staff for more details. 如自備機票,費用詳情請與本公司職員查詢。
* One stopover in Amsterdam with surcharge $500 per person. 可停留阿姆斯特丹一次需繳附加費: 每位 $500。
Payment  Policy / 付款細則付款細則付款細則付款細則：：：：
* 1st Deposit of HK$8,000 per person is required upon confirmation. 訂位確定後的3天內，須繳交每位HK$8,000之訂金以作確定。
* Final payment must be made 100 days prior to departure. 餘款須於出發前100天全部繳交。
Cruise Cancellation Penalty /  遊輪遊輪遊輪遊輪取消行程罰款取消行程罰款取消行程罰款取消行程罰款:

more than 100 days and above before sailing date  :     Deposit Amount                       啓航前100天或以上  :   全額訂金
99 - 36 days prior to sailing        :     75% of total fare                                                         出發前99 - 36天   :   全額費用之75%

35 days prior to sailing             :     100% of total fare                                                       出發前35天或以下  :   全額費用之100%

* Cancellation charges listed above also applies towards port charges, upgrades and transfers. 以上取消行程罰款同時包括港口稅，升級及接送。
* No refunds will be made for unused services, or unused portions of the cruise/tour once travel arrangements have commenced. 於行程開始後,所有未使用之郵輪及旅遊之服務及安排，恕不能要求退款。

Package included / 套票包括套票包括套票包括套票包括 :

* Hong Kong to Europe round trip economy class air ticket by KLM Royal Dutch Airlines. 荷蘭皇家航空由香港至歐洲來回經濟客位機票乙張。
* 10 nights accommodation on "Marina". 10晚住宿於"遠洋號"。
* One way transfer from airport to pier on embarkation date. 單程由機場至碼頭專車接送, 只限登船當日。
* One way transfer from pier to airport on disembarkation date. 單程由碼頭至機場專車接送, 只限離船當日。
* 0.15% TIC Levy. 0.15%旅遊業議會印花稅。
Package not included / 套票不包括套票不包括套票不包括套票不包括 :

* Port charges, government taxes, airport taxes, travel insurance, fuel surcharge. 各港口碼頭稅項、政府稅項、機場稅、旅遊保險、燃油附加費
* All countries visa fees, shore excursions, hotel accommodations and  transfers. 簽證費、岸上觀光、當地住宿費用及當地接送
* Beverage onboard and any other items of a personal nature and gratuities (approx. US$148.5 per person / approx. US$203.5 per person for suite

categories). 附有定價的飲料及其它船上之個人開支及船上小費 (約 美元$148.5/每人 ; 套房級別以上 約 美元$203.5/每人)。
* No tour leader is provided. 此套票行程沒有領隊提供。
Package Conditions / 條款及細則條款及細則條款及細則條款及細則：：：：
* Prices are in HK dollars, per person & based on double occupancy. 以上價錢以港元二人同房每位計。
* Single traveler must pay single room supplement, rate is available upon request. 單人出發須繳單人房附加費，費用請向本公司職員查詢。
* Reservation is subject to confirmed at the time of booking. 訂位以郵輪公司及航空公司之最後確定為實。
* Itineraries and time schedule is subject to change without prior notice. 行程及時間如有任何更改，恕不另行通知。
* All fare and conditions are subject to change without prior notice. 以上價錢，條款及規則如有更改，恕不另行通知。
* Airport tax & fuel charges to change without prior notice. 機場稅及燃油附加費如有調整，必須補回差額。
* Passengers should have valid Passport & travel visa(s). Oceania Cruises and our company will not be liable for any consequences due to visa issues.旅客必須持有有效之旅遊証件及入境簽證，大洋郵輪及本公司對旅客因個人證件所產生之任何問題概不負責。
* Please refer to Oceania Cruises Offical Web Site for any Cancelation Policy and terms & conditions. 有關一般條款及細則或任何取消行程條款，請參閱大洋郵輪之官方網頁為準。
Air Ticket Conditions / 機票條款及細則機票條款及細則機票條款及細則機票條款及細則 :

* Booking Class : "L” class ; issue ticket within 3 days after reservation confirmed. 訂位: “L” class , 機票須於訂位確定後3天內出票。
* Air-tickets are non-rebook / non-reroutable / non-refundable. 須於指定日期及航班出發，一概不能轉乘其他航空公司、轉換其他行程或退款。
* For Any enquiry of Cruise Only Fare, please contact our staff for more details. 如自備機票,費用詳情請與本公司職員查詢。
Payment  Policy / 付款細則付款細則付款細則付款細則：：：：
* 1st Deposit of HK$8,000 per person is required upon confirmation. 訂位確定後的3天內，須繳交每位HK$8,000之訂金以作確定。
* Final payment must be made 100 days prior to departure. 餘款須於出發前100天全部繳交。
Cruise Cancellation Penalty /  遊輪遊輪遊輪遊輪取消行程罰款取消行程罰款取消行程罰款取消行程罰款:

more than 100 days and above before sailing date  :     Deposit Amount                          啓航前100天或以上  :   全額訂金
99 - 36 days prior to sailing        :     75% of total fare                                                        出發前99 - 36天   :   全額費用之75%

35 days prior to sailing             :     100% of total fare                                                        出發前35天或以下  :   全額費用之100%

* Cancellation charges listed above also applies towards port charges, upgrades and transfers. 以上取消行程罰款同時包括港口稅，升級及接送。
* No refunds will be made for unused services, or unused portions of the cruise/tour once travel arrangements have commenced. 於行程開始後,所有未使用之郵輪及旅遊之服務及安排，恕不能要求退款。
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